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9:00 am-5:30 pm Registration now open for the 2025/2026 School Year
Wed. 9 am—7pm Ya esta abierta la inscripcién para el Afio 2025/2026
Sat: 10am—2pm

Sun: 10am—3pm www:saintomonicaconverse.net/saint-monica

Closed for lunch 12:30—1pm Mon.— Fri. -catholic-school

www.saintmonicaconverse.net
St Monica Catholic School m

m St Monica Catholic Church Converse

No disciple is superior to the teacher; but when fully trained,
every disciple will be like his teacher. Luke ¢:40

El discipulo no es superior a su maestro; pero cuando termine su aprendizaje,

serd como su maestro. Lucas 6:40
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COMMITTEES
Pastoral Council President:  Julio Zanago
Finance Council President: Barbara Stewart
Building Board President: Tony Canez

Need Baptismal Preparation Class?
Parents & Godparents must attend a baptism preparation
class in order to baptize a child. English class will be held
the first Saturday of the month and Spanish class on the
second Saturday of the month.

Please call the office to sign up. ﬁBWw

.Necesita la clase de preparacion bautismal?
Padres y padrinos deben asistir a una clase de preparacion
para el bautizo de su nifo. La clase de inglés se llevard a
cabo el primer sabado del mes y la clase de espafiol el
segundo sabado del mes.

Por favor llame a la oficina para inscribirse.

CHOIR DIRECTORS

Music Coordinator: Jorge Castellanos
Gil Lugo, Sat.; 5:30pm & Sun; 7:30am
David Rodriguez Sun 3:00pm
Bill Staggs, 9:15 a.m.
Michelle Hernandez, 11 a.m..
Jorge Castellanos, Spanish 1p.m.
Cedric Elevancini. , Spanish 3 p.m.
Lilli Soto, 5 p.m. or Bill Staggs 5 p.m.
Lupita Gonzalez 7pm Sunday
To join the choir, call the director of the Mass you attend.

SACRAMENTS
ANOINTING OF SICK: Contact the church office to setup an
appointment with a priest.
INFANT BAPTISMS: 3rd Saturday of the month in English
& 4th Saturday of the month in Spanish. Please contact the
parish office to register.
MARRIAGE & QUINCEANERA MASS: At least 6
months notice is required. Contact Deacon David at the parish
office.
OCIA: Adult converts or those needing sacraments are invited.
Please contact Timo Zepeda for more information.
RECONCILIATION: Wed. 5:30 p.m.& Sat. 3:30 p.m. or by
appt.
RELIGIOUS EDUCATION & EDGE: Includes preparation
for First Communion and Confirmation Grades K— High
School. Email: RE@saintmonicaconverse.net

Planning a Quinceafiera?

Here are the requirements: A parishioner of St. Monica
Has been baptized and has received the sacrament of first
communion. Has either made confirmation or attending
religious education .Contact the office at least 6 months in
advance to secure date and time. Please be aware that there
will be a rehearsal a day or two before the event.
Please contact Deacon David in the parish o Feliz
office for any other questions or concerns. b

Esta planeando una Quinceafiera?
Estos son los requisitos: Feligrés de Santa Moénica
Ha sido bautizada y ha recibido el sacramento de la primera
comunion. Ha hecho la confirmacion o esta en clases de
educacion religiosa. Pongase en contacto con la oficina con al
menos 6 meses de anticipacion para asegurar la fecha y la
Hora Ten en cuenta que habra un ensayo uno o dos dias antes
del evento. Por favor, pdngase en contacto con el Diacono
David en la oficina parroquial para cualquier otra pregunta o
inquietud.

o In our prayers let us ask the Lord for health for our sisters and brothers who are ill:

Pt En nuestras oraciones pidamos al Seiior por la salud de nuestras hermanas y nuestros hermanos enfermos:
Glyssie Esquivel, Reynaldo Vela, Angel Cantu, Olga B., Linda Duncan, Maria J., Olga B., Alicia B.,
Arthur Thomas, Lisa Lee, Luis M Vega, Barbara Cantley, Suzie Littrell, Helen Arispe, Alena Quintero,

Irma Mendez, Nildia Johnston, Manuel M., Lucy Barajas, Tim Knotts, Lisa Lee, Douglas, Tyler Acosta, Jo-Ann Case,

Brenda, Diane Thatcher, Jennifer Sanchez, Jose Martinez, John Cortez, Andrew, Velma Duran, Jan Beland, Kenia Aguilar,

Dolores Vaquera & family, Sara Chase, Navarro, Catarina Garza, Ruddy Ballesteros Del.eon, Debbie Garcia, Armando

Aguero, Vanessa P., Nicanora Rodriguez, Paul D., Angel Cantu, Barbara Garza, Evan Pesek, Laura Cynthia Peters, Bill

Eastman, Rose, Felix Davila, Ernesto Sosa, Robert, Adam Thomas, Melissa, Michael Burgos, Christine, Pawlick family,

Rhonda Hogan, Barbara Rials, Trini & Jackie Cantti, Tony Rippy, Edwardo Guevara, Adalene, Janet Hillson,

Pablo Martinez, Aleda, Lucy Zamora, Ariel & Clara Casiano, Donelia Jimenez, Jeannie & Paul, Maria Ramos,

Roland Guerra, Anna Cortez, Ignacio Urabazo, Becky Cortez, Francis, Judy Gutierrez Kahn, Alfredo Covarrubias & family,

Sergio Martinez Ortiz, Rocio Martinez Ortiz, Derrick Hensley, Edith, Blanca, Juan Esquival, Rocio Martinez,

Hector Balderas, Rob Wick, Diana Palomo, Vicky Guevara, Mary Angel Garcia, Manuel Lozano, Sylvia Gonzales,

Sophia Pusateri, Jose Reyes, John Baldwin, Manuel & Tenchia Trevino, Julie Martinez, Anna Roberta Kotso,

Nicholas Kerwin, Nick Ramos, Maria Luisa Nieto, Daniela Basulto, Joann & Sebastian, Carlos Alberto Garcia, please

Gil Chagoya Donna Ann Salinas, Michael Thompson, Ginobili Villa, Melquiades Cardenas, Dora DeLluna pray _fo.,.

Mary Lou Thompson, Camelia Pineda, Maya Kadinca Roa, Karen Margarita Gomez Roa, Leticia Carmelino, Rk

Jose Soltero, Irene Cantu, Francisco Valenzuela, Ernesto Maestas, Nicole Marie Mondani, Emma Phillips,

Reynaldo Ricky Yanong, Olivia Rodriguez, George San Augustin, Rafael Torres, Marta De Luna, Olivia Rodriguez,

Maxine Lerma

Por favor hablen a la oficina para agregar nombres of the soul of: John Fisher

Please call the office to add the name in the bulletin. H The Sanctuary Lamp is for the repose
al boletin.
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MASS SCHEDULE:
The 9:15 a.m. & 1 p.m. Sunday Masses & Mon-Sat daily
Masses are live-streamed on Facebook.

HORARIO DE MISA: Las misas de 9:15 a.m. y 1 p.m. el
domingo son transmitido en vivo en Facebook.
THE PRIEST SCHEDULE IS SUBJECT TO CHANGE
EL HORARIO SACERDOTE SUJETO A CAMBIO

Monday/Lunes, March 3rd

St. Katharine Drexel, Virgin / Santa Catalina Drexel, Virgen

Mass/ Misa 8:15 a.m. Fr. Rafael
Tuesday/Martes, March 4th
St. Casimir / San Casimiro
Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma

Wednesday/Miércoles, March Sth
Ash Wednesday / Miércoles de Cenizas

Communion Service (English) 6:30 a.m. Deacon
Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma
Mass/Misa (Bilingual/Bilingiie) 12 Noon Fr. Rafael
Communion Service (English) 3:00 p.m. Deacon
Mass in the Church 5 pm English Fr. Rafael
Mass - Parish Hall (Bilingual/Bilingiie) 5:15 pm Fr. Thumma
Mass in the Church (Espafiol) 7 pm Spanish Fr. Rafael
Mass - Parish Hall (Bilingual/Bilingiie) 7:15 pm Fr. Thumma

NO Confessions / NO Confesiones  5:30 p.m.
Thursday/Jueves, March 6

Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Rafael
Mass/Misa 6:30 p.m. Fr. Thumma
Holy Hour / Hora Santa ~ 7:15 p.m.

Friday/Viernes, March 7th
SS. Perpetua & Felicity, Martyrs / Santas Perpetua y Felicidad, Martires

Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma
Stations of the Cross/Via Crucis Bilingual/Bilingiie
6 pm

Mass/Misa 7:00 p.m. Fr. Rafael
Saturday/Sabado, March 8th
Rosary/Rosario 9:00 a.m.
Mass/Misa (Bilingual) 9:30 a.m. Fr. Thumma
Confessions/Confesiones 3:30 p.m.
Mass/Misa 5:30 p.m. Fr. Rafael
& Dcn. David
1st Sunday of Lent

1° Domingo de Cuaresma
Sunday/Domingo, March 9th
Masses in a.m. 7:30 a.m. Fr. Rafael

& Dcn. David
Misas de la mafiana 9:15 a.m. Fr. Rafael
& Dcn. David
11:00 a.m. Fr. Rafael
& Dcen. Luis
Masses in p.m. 1 p.m. (Espafiol) Fr. Thumma
& Dcen. Luis
3 p.m. (Espaiiol) Fr. Thumma
& Dcen. Luis
Misas de la tarde 5 p.m. (English) Fr. Thumma
& Den. Joel
7 p.m. (Espaiiol) Fr. Thumma
& Dcn. Joel

Mass

Intentions g%
. - -‘_ _\E .
T . W

8:15 a.m. 1 Souls in Purgatory

8:15 a.m. (B) Enrique Ramirez
1 Eugene Roller
1 Holy Souls in Purgatory

8:15 a.m. (SI) St. Monica Parishioners
1 Souls in Purgatory

8:15 a.m. (SI) St. Monica Parishioners
6:30 p.m. (SI) Jubilee Pilgrims

8:15 p.m. 7 Holy Souls in Purgatory
7:00 p.m. (SI) Jubilee Pilgrims
1 Maria De La Luz Ponce
9:30 a.m. (SI) Jubilee Pilgrims
5:30 p.m. { Leissa Sutton
7:30 a.m. (SI) James Payton & Family
1 Enrico Espiritu
1 John Fisher
1 Fr. Paul Harte

9:15 a.m. (SI) Herlinda & Pablo Garcia
(SI) Bernice & Richard Gonzalez
1 Eugene Roller

11:00 a.m. (SI) Chijioke & Uzoamaka Nnajiofor

(B) Yolanda Phillips
1 Irma Kotanan
1 Rebeca Graham
1 Mark T. Gonzalez
1 Lupe Chagoya
+ Bob Hovis

1:00 p.m. (SI) Milagros Ramirez
(A) Diego & Cecilia Galvan
T Jose Ricardo Hernandez

3:00 p.m. | Rene Ibarra Macias

Mon
Tue

3/3
3/4

Wed  3/5

Thurs 3/6

Fri. 3/7

Sat. 3/8

Sun. 3/9

5:00 p.m. (SI) Conversion of Sinners
7:00 p.m. (SI) Jose Soltero

1 There will be no Edge or Religious Education
Relfgiows Tuearion At Classes on March 4th & 5th in observance of Ash
Wednesday . Also no classes on March 11th & 12th due to Spring
break, enjoy your time with family and friends. Edge will resume
on Tuesday March 18th and Religious Education on Wednesday
March 19th.  ****No habra clases de Edge ni de Educacion
Religiosa el 4 y 5 de marzo en conmemoracion del Miércoles de
Ceniza. Tampoco habra clases el 11 y 12 de marzo debido a las
vacaciones de primavera. Disfrute de su tiempo con familiares y
amigos. Edge se reanudara el martes 18 de marzo y Educacion
Religiosa el miércoles 19 de marzo.

COLLECTIONS
February 23rd $ 13,185.00
Online collection $ 2,880.00

Second Collection for St. Monica School $ 2,114.00

Online Collection for St. Vincent de Paul $ 94.00

Online Collection for St. Monica School $ 153.00
March 9th  Second Collection:

Catholic Missions among the Black and the Native

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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" J* Welcome to Saint Monica we have been blessed to have many ministries within our Parish

# _ to foster everyone. It is with everyone’s commitment and faith that we continue to grow in
faith and show our Love to our Dear Lord. Maybe you have heard that small voice tugging
in you to become a part of the church here is your opportunity to get involved in one or two
of the ministries we have at St. Monica. Here is a list of our ministries: ACTS, Altar
Society/Thrift Store Art & Environment (Decorations) ministry,Ballet Folklorico, Bible Study
(English), Bereavement Ministry, Catholic Daughters of Americas, Divine Mercy prayer group (Spanish), Divine Mercy
prayer group (English), Extraordinary Eucharistic Minister, Lector, Usher and Altar Server:, Guadalupanos, Healing
Heart, Homebound, Knights of Columbus, Live Streaming, LoveStrong, Perpetual Adoration: Power Point Ministry:
Spanish Prayer Group: St. Kizito's Hope Ministry Vocations, Welcome Ministry, Young adult Ministry, Youth Ministry.

I2éa
7% @
Ministries

Coming soon Military Ministry

Contact the parish office for more information on any of the above ministries.

KNOW YOUR RIGHTS
Regardless of your immigration status, you have certain
rights. Know your rights when you are encountering any law
enforcement official or government official.
For more information visit: archsa.org/statement-from-texas-
bishops-and-resources-for-migrants-andcommunities/
1. You have the right to remain silent. It is your right to refuse
to speak to any law enforcement official: federal, state or local.
2. If you are not a U.S. citizen and an immigration agent re-
quests your immigration papers, you must show them if you
have them with you. CARRY all immigration documentation
with you at all times.
3. You have the right to ask for and review a warrant before
law enforcement enters your home.
4. You have the right to speak with an attorney. The govern-
ment is not required to provide you with an attorney, but have
the right to retain one.
5. You have the right not to sign anything until an attorney has
reviewed the document and can explain the consequences of
signing the document.
6. If you are approached by a law enforcement officer, do not
run. You have the right not to answer questions.
7. You have the right to contact you local consulate and
request assistance when detained at an immigration
detention facility.
8. In Texas, a passenger in a vehicle has the riht not to
provide identity documents unless there is probable
cause to detain them, such as visible criminal activity.

Prayer for Migrants and Refugees
Loving and Merciful God, we thank You for this sacred
time of reflection and dialogue. You have called us to walk in
justice, to care for the stranger, and to build a world rooted in
love and dignity. From the beginning of time, You have
walked with Your people, guiding them through the wilder-
ness, providing for them in times of need, and calling them to
trust in Your divine providence. You were with the Israelites
as they journeyed from slavery to freedom, and today, You
walk alongside the migrants and refugees who leave their
homelands in search of safety, dignity, and hope. We ask You
to open our hearts to this sacred call of accompaniment. May
we see in the faces of migrants and refugees the image of Your
Son, Jesus Christ, who Himself was a migrant, seeking refuge
from danger. May we not turn away in fear or indifference, but
instead embrace our role as Your hands and feet in the world.
We ask this in the name of Jesus Christ, who was once a mi-
grant among us. Amen.
Thank you, and may God bless our Archdiocese
and all who seek a home within it.

CONOCE TUS DERECHOS
Independientemente de su estatus migratorio, usted tiene ciertos
derechos. Conozca sus derechos cuando se encuentre con un fun-
cionario de las fuerzas de seguridad o un funcionario del gobierno.
Para obtener mas informacion, visite: archsa.org/statement-from-
texas-bishops-and-resources-for-migrants-andcommunities/

1. Tiene derecho a permanecer en silencio. Es su derecho

negarse a hablar con cualquier funcionario encargado de hacer
cumplir la ley: federal, estatal o local.

2. Si no es ciudadano de los Estados Unidos y un agente de inmi-
gracion le solicita sus documentos migratorios, debe mostrarlos si
los trae con usted. TRAIGA con usted toda la documentaciéon
migratoria en todo momento.

3. Usted tiene derecho a solicitor y revisar una orden judicial antes
de que la policia entre a su hogar.

4. Tiene derecho a hablar con un abogado. El gobierno no esta
obligado a proporcionarle un abogado, pero tiene derecho a
contratar uno.

5. Usted tiene derecho a no firmar nada hasta que un abogado haya
revisado el document y ueda explicarle las consecuencias de fir-
marlo.

6. Si se le acerca un agente de la ley, no corra. Tiene derecho a no
responder a preguntas.

7. Tiene derecho a comunicarse con su consulado local y solicitor
asistencia cuando se encuentre detenido en un centro de detencion
migratoria.

8. En Texas, un pasajero de un vehiculo tiene derecho a no
proporcionar documentos de identidad a menos que exista una
causa probable para detenerlo, como una actividad criminal
visible.

Oracion por los Migrantes y Refugiados
Dios amoroso y misericordioso, te damos gracias por este
sagrado tiempo de reflexion y dialogo. Nos has llamado a cami-
nar en justicia, a cuidar del extrafio y a construir un mundo arrai-
gado en el amor y la dignidad. Desde el principio de los tiempos,
has caminado con tu pueblo, guidndolos a través del desierto,
proveyendo para ellos en tiempos de necesidad y llamandolos a
confiar en tu divina providencia. Estuviste con los israelitas en
su viaje de la esclavitud a la libertad, y hoy, caminas junto a los
migrantes y refugiados que abandonan sus paises de origen en
busca de seguridad, dignidad y esperanza. Te pedimos que abras
nuestros corazones a este sagrado llamado de acompafnamiento.
Que podamos ver en los rostros de los migrantes y refugiados la
imagen de Tu Hijo, Jesucristo, que fue un migrante que busco
refugio del peligro. Que no nos alejemos con miedo o indiferen-
cia, sino que abracemos nuestro papel como Tus manos y pies
en el mundo. Pedimos esto en el nombre de Jesucristo, quien
una vez fue un migrante entre nosotros.  Amen.

Gracias y que Dios bendiga nuestra Arquidiocesis y a todos los

que buscan un hogar dentro de ella.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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the entire family during our annual parish
festival on Sunday, May 4th. Please also
consider participating in any of the
following specific ways:

- Become a Sponsor: make a monetary
gift, as an individual or as a business, to
cover the costs of the tent, the band,
the DJ, the permits, and anything we
need to prepare for the event. Your
support will be acknowledged during the
festival, and we will be glad to display a
sign announcing your business. For
information call Bertha Castellanos (210)
862-5549 or Ludy Kent (210)862-4547.

- Become a Vendor: For $30 you can rent
a 12' x 12" space to sell almost any

SAINT MONICA
CATHOLIC CHURCH
501 NORTH STREET
CONVERSE, TEXAS

Save the Date Sun. May 4th | Reserve la Fecha:
And join us for music, food and fun for Domingo, 4 de Mayo

SU NDAY
MAY.4

Hlll'l ﬁBBBIIIIIIEI IIB!IHEI]‘S”

for more information, please email:
BUENISZSAinimonicaconverse.net
ot call 210-658-3816

.lII Prnmn‘s 1o Sugpart
i barish initigti

CFomr.' toa
icsta for
thelentire
Family!!

Y (nase a nosotros para disfrutar de
musica, comida y diversion para toda la
familia durante nuestro festival

ALL parroquial anual el Domingo 4 de Mayo.

AE % Considere también participar de
“" cualquiera de las siguientes formas:
WEL | -Seaun patrocinador: haga una donacién

monetaria, como individuo o como
=

empresa, para cubrir los costos de la
carpa, la banda, el DJ, los permisos y
todo lo que necesitemos para preparar
el evento. Su apoyo serd reconocido
durante el festival y estaremos
encantados de mostrar un cartel que
anuncie su empresa. Para obtener
‘| informacidn, llame a Bertha Castellanos
(210) 862-5549 o Ludy Kent (210) 862-

ives

type of merchandise, except food. Registration
forms and more details are available online
at: https:// saintmonicaconverse.net/st-monica-
festival-vendor-registration.
Contact Maria Garcia (210) 264-4040 or
Nancy Zepeda (210)410-7648 for questions.

4547,

- Sea un vendedor: Por $30 puede alquilar un espacio de
12" x 12" para vender casi cualquier tipo de mercancia,
excepto comida. Los formularios de inscripcion y mds de-
talles estdn disponibles en linea en: https://
saintmonicaconverse.net/st-monica-festival-vendor-
registration. Comuniquese con Maria Garcia (210) 264-
4040 o Nancy Zepeda (210) 410-7648 si tiene preguntas.

April 13

March s -

JDAYS FORLIFE

HELP SAVE LIVES IN SAN ANTONIO!

You can protect mothers and children by joining
this worldwide mabilization to pray and fast for
an end to abortion!

Thraugh prayer and fasting, peaceful vigils and
community outreach, 40 Days for Life has
inspired 1,000,000+ volunteers!

With God’s help, here are the proven results in
30 coordinated campaigns:

« Over 25,000 saved babies

« More than 150 closed facilities
« More than 260 converted workers

Here's how to take part in 40 Days for Life in
our community:
Vigil location: Cutside Flanned
Parenthood 2140 Babcock Rd, 78229
Vigil hours: (7 am to 7 pm Mon-Sat)
Local contact: Cindi Serna -
cindi@sacil.org ~ (210)410-9424

Learn more ... get involved ... and sign
up for prayer times by visiting our campaign
at the web address shown below!

40daysforlife.com/sanantonio

The Knights of Columbus Council 9681 will host
Friday Night Fish Fries

The Catholic Daughters will have delicious desserts for sale as well.

from 7 March through Friday 11 April
in the school cafeteria from 5 to 8 pm.
Cost is $12 for adults and

$ 6 for children 10 and under.

Includes drink.

5 de Marzo -
13 de Abril

40 DIAS POR LA VIDA

AYUDE A SALVAR VIDAS EN SAN ANTONIO !

iPuede proteger a las madres y a los nifios uniéndose a esta movilizaciéon
mundial para orar y ayunar por el fin del aborto! A través de la oracion y
el ayuno, las vigilias pacificas y la difusion comunitaria, 40 Dias por la
Vida ha inspirado a mas de 1.000.000 de voluntarios. Con la ayuda de
Dios, estos son los resultados comprobados en 30 campaiias coordinadas:
. Mas de 25,000 bebes salvados
e Mas de 150 instalaciones cerradas
e Mas de 250 trabajadores reconvertidos
Aqui se explica como participar en los 40 Dias por la Vida en nuestra
comunidad;

Ubicacién de la Vigilia: Fuera de “Planned Parenthood”

2140 Babcock Rd, 78229
Horario de Vigilia: 7 am a 7 pm Lunes a Sdbado
Contacto Local: Cindi Serna 210-410-9424 cindi@sacfl.org

Aprenda mas...participe...e inscribase para los momentos de oracién visi-
tando nuestra campana en la direccién web que se muestra a continuacion.

40davysforlife.com/sanantonio

El Consul 9681 de Los Caballeros de Colon
Organizaran venta de Pescado Frito
cada Viernes por la Noche
Del 7 de Marzo hasta el Viernes 11 de Abril en la cafeteria
de la escuela de 5 a 8 pm. El costo es de $12 para adultos y
$6 para ninos de 10 anos o menos. Incluye bebida.
Las Hijas Catdlicas tendran postres deliciosos de venta.

5 View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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“Pastor’s Voice”
The Purpose of Lent: A Time of Renewal
and Transformation

Dearest St. Monica Family,

As we approach the season of Lent on March 5th, 2025, we
are invited into a sacred time of reflection, penance, and
spiritual renewal. Lent is a unique opportunity to deepen our
relationship with God, to seek healing, and to allow Him to
transform our hearts in preparation for the glorious
celebration of Easter.

The purpose of Lent is not just about giving something up
for a few weeks. It is a time to return to the basics of our
faith, to examine our lives, and to focus on what truly
matters. It is a time to prepare ourselves spiritually for the
resurrection of Christ by reflecting on His ultimate sacrifice
for us. God is inviting us to become more like His Son Jesus,
to embrace the love and forgiveness He offers, and to renew
our commitment to follow Him more faithfully.

Through the three traditional Lenten practices — prayer,
fasting, and almsgiving — we are called to grow closer to
God and to become instruments of His love in the world.

Prayer: Lent is a time to strengthen our communication
with God. Through prayer, we open our hearts to His grace,
seeking guidance, strength, and healing. It is an invitation to
spend more time with God, whether through daily prayer,
attending Mass, or engaging in reflection.

Fasting: Fasting is a practice that helps us detach from the
distractions of the world, clearing space for God to work in
our hearts. By fasting, we learn to rely more fully on God
and to focus on the needs of others. It is a way to show God
that He is our greatest treasure.

Almsgiving: Lent is also a time to show love for our
neighbors, especially the poor and the marginalized. By
giving to others, whether through material resources or acts
of kindness, we share the love of Christ and make His
compassion tangible to those in need.

Through these practices, God is inviting us to become more
aligned with His will and to move closer to His heart. He
wants us to become more selfless, more compassionate,
more loving — in short, to reflect the image of Christ in our
lives. Lent is not just a season of sorrow and penance, but
one of joy and transformation. By allowing God to change
our hearts, we open ourselves to the hope of Easter and the
new life that awaits us in Christ.

Let us embrace this Lenten journey together as a parish
family, seeking to grow in holiness and to become the
people God is calling us to be. May this season of grace be a
time of renewal, healing, and deepening faith for all of us.
God Bless America.

Yours truly,

Rev. Thumma Prathap
March Ist & 2nd, 2025

“Voz del Pastor’

El Propéosito de la Cuaresma:
Un Tiempo de Renovacion y Transformacion

Querida familia de Santa Monica,

Al acercarnos a la temporada de Cuaresma el 5 de Marzo de
2025, estamos invitados a un tiempo sagrado de reflexion,
penitencia y renovacion espiritual. La Cuaresma es una
oportunidad tnica para profundizar nuestra relaciéon con Dios,
buscar la sanacion y permitirle transformar nuestros corazones
en preparacion para la gloriosa celebracion de la Pascua.

El proposito de la Cuaresma no es simplemente renunciar a
algo por unas semanas. Es un tiempo para volver a los
fundamentos de nuestra fe, examinar nuestras vidas y
centrarnos en lo que realmente importa. Es un tiempo para
prepararnos espiritualmente para la resurreccion de Cristo
reflexionando sobre su sacrificio maximo por nosotros. Dios
nos invita a ser mas como su Hijo Jesus, a abrazar el amor y el
perdon que El ofrece y a renovar nuestro compromiso de
seguirlo mas fielmente.

A través de las tres practicas tradicionales de la Cuaresma
(oracion, ayuno y limosna), estamos llamados a acercarnos
mas a Dios y a convertirnos en instrumentos de su amor en el
mundo.

Oracion: La Cuaresma es un tiempo para fortalecer nuestra
comunicacion con Dios. A través de la oracion, abrimos
nuestro corazon a su gracia, buscando guia, fortaleza y
sanacion. Es una invitacion a pasar mas tiempo con Dios, ya
sea a través de la oracidn diaria, asistiendo a Misa o
participando en la reflexion.

Ayuno: El ayuno es una practica que nos ayuda a
desprendernos de las distracciones del mundo, despejando el
espacio para que Dios trabaje en nuestros corazones. Al
ayunar, aprendemos a confiar mas plenamente en Dios y a
centrarnos en las necesidades de los demas. Es una forma de
mostrarle a Dios que El es nuestro mayor tesoro.

Limosna: La Cuaresma es también un tiempo para mostrar
amor a nuestro projimo, especialmente a los pobres y
marginados. Al dar a los demas, ya sea a través de recursos
materiales o actos de bondad, compartimos el amor de Cristo y
hacemos tangible su compasion para los necesitados.

A través de estas practicas, Dios nos invita a estar mas en
sintonia con su voluntad y a acercarnos mas a su corazon.
Quiere que seamos mas desinteresados, mas compasivos, mas
amorosos; en resumen, que reflejemos la imagen de Cristo en
nuestras vidas. La Cuaresma no es s6lo una época de dolor y
penitencia, sino de alegria y transformacion. Al permitir que
Dios cambie nuestros corazones, nos abrimos a la esperanza de
la Pascua y a la nueva vida que nos espera en Cristo.

Abracemos juntos este viaje cuaresmal como familia
parroquial, buscando crecer en santidad y convertirnos en las
personas que Dios nos llama a ser. Que esta temporada de
gracia sea un tiempo de renovacion, sanacion y profundizacion
de la fe para todos nosotros. Dios bendiga a Estados Unidos.

Atentamente,

Padre Thumma Prathap
1y 2 de Marzo de 2025
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Lent: A Time for Conversion, Compassion, and Justice

Lent is a sacred season of conversion, calling us to a deeper
union with God through prayer, fasting, and almsgiving. It is a
time of reflection and repentance, but it is also a time for
action—especially in living out the Gospel’s call to justice. In
today’s world, issues like immigration and the unemployed
remind us that our Lenten journey must extend beyond personal
devotion to a commitment to serving our brothers and sisters in
need.

Prayer: Seeing Christ in the Stranger:
Lenten prayer opens our hearts to God’s will and helps us see
the suffering around us with renewed clarity. As we
contemplate Christ’s 40 days in the desert, we recognize that
many migrants today walk their own deserts—seeking safety,
dignity, and a future for their families. Imagine the Holy
Family’s flight into Egypt. Mary and Joseph, with baby Jesus,
were refugees escaping Herod’s violence. If we were alive then,
how would we have responded? Today, we encounter the Holy
Family in every migrant searching for a safe place. The
question is: will we welcome them or turn them away? Pope
Francis, on May 27, 2019, in his Message for the 105th World
Day of Migrants and Refugees, reminds us that welcoming
migrants is not just a political issue but a Gospel mandate: “/I# is
not just about migrants; it is about all of us, about the present
and future of our human family.”

Our prayers should be for personal transformation and the
conversion of hearts in society so that we may welcome the
stranger as Christ commanded (Matthew 25:35).

Fasting: Solidarity with the Suffering:
Fasting reminds us of our dependence on God rather than
material security. During Lent, we also remember those who
have lost their jobs and those seeking employment. For these
individuals, fasting may not be a choice but a lived reality—an
uncertainty about daily needs. As we fast, we are invited to
unite our hearts with them, to grow in compassion, and to
recognize that our true sustenance comes from God.

Almsgiving: Love Made Visible:

Almsgiving is an act of mercy and justice. It is not simply
giving from our excess but recognizing that all we have is
meant to be shared. In the context of immigration, almsgiving
may take the form of direct assistance to those in need,
advocacy for humane policies, or supporting organizations that
uphold the dignity of migrants. In the context of the
unemployed and those seeking employment, it is not merely
about giving money but about offering time, support, and
opportunities. True almsgiving sees the person’s dignity and
seeks to lift them up; it is an act of love mirroring Christ’s
generosity toward us.

Lent and the Call to Justice:
Lent is not just about individual growth but about transforming
the world with Christ’s love. The prophets warned against
empty rituals and called for justice—feeding the hungry,
sheltering the homeless, and breaking the chains of oppression
(Isaiah 58:6-7).
Make Lent a season of conversion!

Blessings,

Fr. K afaa/ Antonio

March 2 2025

March 2, 2025

Cuaresma: Un tiempo para la conversion, la compasion y
la justicia

La Cuaresma es un tiempo de conversion, que nos llama a una
union mas profunda con Dios a través de la oracion, el ayuno y
la limosna. Es un tiempo de reflexion y arrepentimiento, pero
también es un tiempo para actuar, especialmente para vivir el
llamado del Evangelio a la justicia. En el mundo de hoy, temas
como la inmigracion y los desempleados nos recuerdan que
nuestro camino de Cuaresma debe extenderse mas alla de la
devocion personal para comprometerse a servir a los necesitados.

Orar para ver a Cristo en el rostro del extranjero:
La oracion abre nuestros corazones a la voluntad de Dios y nos
ayuda a ver el sufrimiento que nos rodea con claridad. Al
contemplar los 40 dias de Cristo en el desierto, reconocemos que
muchos migrantes hoy caminan por sus propios desiertos,
buscando seguridad, dignidad y un futuro para sus familias.
Imaginense la huida de la Sagrada Familia a Egipto. Maria y
José, con el niflo Jesus, eran refugiados que escapaban de la
violencia de Herodes. Si estuviéramos vivos entonces, /cOmo
habriamos respondido? Hoy, encontramos a la Sagrada Familia
en cada migrante que busca un lugar seguro. La pregunta es: ;les
daremos la bienvenida o los rechazaremos? El Papa Francisco, el
27 de mayo de 2019, en su Mensaje para la 105* Jornada
Mundial del Migrante y del Refugiado, nos recuerda que recibir
a los migrantes no es solo una cuestion politica, sino un mandato
evangélico: “No se trata solo de los migrantes, Se trata de todos
nosotros, del presente y del futuro de nuestra familia humana .
Nuestras oraciones deben ser por la transformacion personal y la
conversion de los corazones en la sociedad para que podamos
recibir al extranjero como Cristo lo nos lo mand6 (Mateo 25:35).

Ayuno, solidaridad con los que sufren:
El ayuno nos recuerda nuestra dependencia de Dios mas que de
la seguridad material. Durante la Cuaresma, también recordamos
a los que han perdido sus trabajos y a los que buscan empleo.
Para estas personas, el ayuno puede no ser una opcion, sino una
realidad vivida: incertidumbre sobre las necesidades diarias. Al
ayunar, se nos invita a unir nuestros corazones con ellos, a crecer
en compasion y a reconocer que nuestro verdadero sustento
proviene de Dios.

En la limosna, el amor se hace visible:
La limosna es un acto de misericordia y justicia. No se trata
simplemente de dar de lo que nos sobra, sino de reconocer que
todo lo que tenemos esta destinado a ser compartido. En el
contexto de la inmigracion, la limosna puede tomar la forma de
asistencia directa a los necesitados, abogar por politicas
humanitarias o apoyar a organizaciones que defienden la
dignidad de los migrantes. En el contexto de los desempleados y
de los que buscan empleo, no se trata simplemente de dar dinero,
sino de ofrecer tiempo, apoyo y oportunidades. La verdadera
limosna ve la dignidad de la persona y trata de elevarla; es un
acto de amor que refleja la generosidad de Cristo hacia nosotros.

La Cuaresma y el llamado a la justicia:
La Cuaresma no se trata solo de crecimiento individual, sino de
transformar el mundo con el amor de Cristo. Los profetas
advirtieron contra los rituales vacios y pidieron justicia:
alimentar a los hambrientos, albergar a los desamparados y
romper las cadenas de la opresion (Isaias 58:6-7).
;Haz de la Cuaresma un tiempo de conversion!

Bendiciones,

Fr. K afa&/ Antonio
2 de marzo 2025
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How many
donors did
we have?

How much =1
money was

raised?

4.991.741 How many
parishes
reached goal?

,L.'.

Thank your for another
great year !

Archblshop s Appeal for Ministries

Our 2025 Archbishop's Appeal for
Ministries theme is...

) T

k., | i~

Comlng logelher during lhe Jubnlae Year

Join us on the Mission of Hope!

Every act of generosity reflects God’s gifts to us. It is
through these gifts that we are called to the common
purpose of caring for those in need and instilling HOPE in
our community. Together we can achieve this goal through
the Archbishop’s Appeal for Ministries. This is an annual
campaign supporting more than 30 shared ministries that
advance the mission of the Catholic Church in our area.
The Archbishop Appeal happens every year because the
need remains each year, it’s not a one and done . The
theme this year coincides with this year of Jubiliee.

Mission of Hope
HOPE for the young homeless mother that needs a place to
stay with her young baby, in the Guadalupe Home
HOPE for the children who are in a dangerous situations in

Saint Perter & Saint Joseph home for children in crisis.
HOPE for the migrants who is new to our country and new
to our culture who is running from wars and other through
St. Stephens Center
HOPE for each of in the Assumption Seminary which

provide the priests and deacons which we so deeply need
to have mass to get the Eucharist which is the source and
summit our faith.

With 1800 families in our parish we can reach goal and
receive funds back to our parish. With the Archbishop and
Fr Thumma, I urge you to consider donating just $60 to
help ensure these ministries and so many more continue to
be available to all in our Archdiocese. We now ask you for
all of us to come together during this time and this Jubilee
year, May God Bless you, your family our parish and our
Archdiocese.

Please visit: archsa.org/archbishops-appeal to give today!
Have questions? Please call (210) 734-1910

Unase a Nosotros en la Mision de la Esperanza!
Cada acto de generosidad refleja los dones que Dios nos ha dado.
Es a través de estos dones que estamos llamados al propdsito
comun de cuidar a los necesitados e infundir ESPERANZA en
nuestra comunidad. Juntos podemos lograr este objetivo a través de
la Campaiia del Arzobispo para los Ministerios. Esta es una
campaia anual que apoya a mas de 30 ministerios compartidos que
promueven la mision de la Iglesia Catdlica en nuestra area. La
Campafia del Arzobispo se lleva a cabo todos los afios porque la
necesidad persiste cada afo, no es algo que se hace una sola vez. El
tema de este afio coincide con este Afio del Jubileo.

Mision de Esperanza

ESPERANZA para la joven madre sin hogar que necesita un
lugar donde quedarse con su bebé en el Hogar Guadalupe.
ESPERANZA para los nifios que estan en una situacion
peligrosa en el hogar para nifios en crisis de San Pedro y San
José.

ESPERANZA para los inmigrantes que son nuevos en
nuestro pais y en nuestra cultura y que huyen de las guerras y
otras situaciones a través del Centro St. Stephens.
ESPERANZA para cada uno de los Seminarios de la
Asuncién que proporcionan los sacerdotes y didconos que
tanto necesitamos para tener misa y recibir la Eucaristia, que
es la fuente y la cumbre de nuestra fe.

Con 1800 familias en nuestra parroquia podemos alcanzar
nuestra meta y recibir fondos para nuestra parroquia. Con el
Arzobispo y el Padre Thumma, los insto a que consideren
donar solo $60 para ayudar a garantizar que estos ministerios
y muchos mas sigan estando disponibles para todos en
Nuestra Arquididcesis. Ahora les pedimos que todos nos
unamos durante este tiempo y este afo jubilar. Que Dios

los bendiga a ustedes, a sus familias, a nuestra parroquia y a
nuestra Arquidiocesis.

Por favor visite: archsa.org/archbishops-appeal para donar
hoy! Tiene preguntas? Llame (210) 734-1910

St Kizito of Hope Ministry

Looking for a diverse, family-centered Ministry
where you and your kids can be involved in sharing
your gifts and talents, grow in faith and love in our
service to one another, our church, and the
community at large? Then look no more and join us
every second Sunday of the month immediately after
the

11 am Mass in the Mollicone building rm 101.
Lunch is always served. Call 240-273 -5455 for further
information or if you have any questions.

Ministerio Santo Kizito de Esperanza

(Esta buscando un ministerio diverso y centrado en la
familia donde usted y sus hijos puedan participar com-
partiendo sus dones y talentos, creciendo en la fe y el
amor en nuestro servicio mutuo, nuestra iglesia y la

¢l comunidad en general? Entonces no busque mas y

# {inase a nosotros cada segundo domingo del mes
inmediatamente después de la misa de las 11 a. m. en el
edificio Mollicone, Sala 101.

Siempre se sirve almuerzo. Llame al 240-273-5455 para obte-
ner mas informacion.
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Imt When is Lent 2025?
Lent begins on Wed., March 5, 2025 (Ash Wednesday)
. - = - and ends at sundown on Thursday, April 17 (Holy Thursday)

Lenten Season Schedule 2025 / Cuaresma
Lent Season Mass Schedule / Horario especial de misas de Cuaresma

Ash Wednesday March 5th / Miércoles de Cenizas 5 de marzo

6:30 am Communion Services— English

8:15 am English Mass / Misa Ingles

12 Noon Mass Bilingual / Misa Bilingiie
3 pm English Communion Service
5 pm English Mass in the church / Misa en inglés in Iglesia
5:15 pm Bilingual Mass in the Parish Hall/Misa bilingiie in salon parroquial
7 pm Spanish Mass in the Church / Misa espaiiol en la Iglesia ASH WEDNESDAY
7:15 pm Bilingual Mass in the Parish Hall /Misa bilingiie in salén parroquial

Lenten Masses 6:30 pm Daily Bilingual Mass Monday—Friday
Misas de Cuaresma 6:30 pm Misa Bilingiie lunes— viernes

" Stations of the Cross / Via Crucis

6:00 pm Every Friday during Lent / Todos los Viernes de Cuaresma
*.E i Followed by Bilingual Mass

m[mn
V't,

i’LbS

Lenten Penance Service / Servicio de Penitencia de Cuaresma
Thursday April 10th / Jueves 10 de Abril
12 Noon—2pm For the Young at Heart (The Elderly)

The sick and those who can’t drive at night
6:30pm For the community / Por la comunidad

HOLY WEEK SCHEDULE
Easter Triduum April 20, 2025
Holy Thursday April, 2025
7:00 pm Bilingual Mass The Lord’s Supper
10:00 pm Tenebrae
Good Friday April , 2025
2:00 pm Stations of the Cross — English
3:00 pm Lord’s Passion Service— English
4:30 pm Live Stations of the Cross — Bilingual
Weather permitting at the back field
7:00 pm Lord’s Passion Service— Spanish
Easter Vigil Saturday April 19, 2025 8 pm Vigil Service Bilingual
Easter Sunday April 20, 2025
Sunrise Mass 6:30 am (English) In the Church
9:15 am English Mass
11:00 am English Mass
1:00 pm Spanish Mass
3:00 pm Spanish Misa
5:00 pm English Mass
7:00 pm Spanish Misa

9 View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Join Us on September 16-26, 2025

11 Day Pilgrimage PILGRIMAGE fo

Unase a Nosotros el 16-26 de
Septiembre, 2025 en una

to Madrid / Avila / Peregrinacion de 11 Dias
San Sebastian de Garabandal / 1 1 SPAIN & a Madrid / Avila /
Bilbao / Lourdes / o R A _ San Sebastian de Garabandal /
Zaragoza & Barcelona Im : F NCE Bilbao / Lourdes /
$4,399.99 per person lip dedfe Sept. 16 - 26, 2025 Zaragoza & Barcelona
8150 discount if paid in full by 3/30 $4,399.99 por persona

Spiritual Director: Rev. Rafael Antonio Lopez Negroni

8150 descuento si se paga en su tota-
lidad antes del 30 de Marzo

Incluye: *Boleto de avion, ida y vuelta
*Hoteles de primera clase
* Desayuno y Cena
* Recorrido Turistico
* Tarifas de Admision, por itinerario,
Guia Truistico Profesional
* Misa Diaria * Propinas
Excluye: Almuerzo, Seguro de Viaje,
(opcional pero recomendable)
Pasaporte, visa de viaje, tarifas de
cruce fronterizo, si hay alguno,
Articulos personales (llamadas,
Servicio de Cuarto, etc.)
Director Espiritual:
Rev. Rafael Antonio Lopez Negroni

Includes: *Round-trip airfare,
*First-class hotels,
* Breakfast & dinner,
* Sightseeing
* Admissions fees, per itinerary,
* Professional tour guide
* Daily Mass
* Gratuities (tips)
Excludes: Lunch, Travel insurance
(optional but recommended)
Passport, travel visa,
Border crossing fees, in any,
Personal items (phone calls,
room service, etc.)
Spiritual Director:
Rev. Rafael Antonio Lopez Negroni

For more information or to register
for the pilgrimage: s

View the trip online at: e
holytravel.com/rid131445 g

(346)538-5655
info@holytravelinc.com
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Directorio Pictorico de Santa Ménica

| La fecha limite para el Directorio Fotografico de
Santa Monica se ha extendido!! Aun hay tiempo
de que participe!!! Si no pudo hablar con alguien
después de misa este domingo que pasc') por favor

]

: St. Monica Pictorial Directory

+ The deadline for the St Monica Pictorial

= Directory has been extended! You still have
: time to participate! If you were not able to

= stop by after Mass this past Sunday, please

= email us with your name and phone number: — = mandenos un email con su nombre y niimero
. Directory@saintmonicaconverse.net . : telefonico a: Directory(@saintmonicaconverse.net
= After we receive your email, we will send you : : Después de recibir su email, le mandaremos informacion
: information and a link on how to participate. =y un enlace en como participar. )
: For those who submitted their emails with us directly on  : : Los que nos dieron su email directamente el domingo,

: Sunday, you should be able to create a login with : deben de poder crear acceso con:
members.InstantChurchDirectory.com - members.InstantChurchDirectory.com

: If you have questions about the Pictorial Directory, or are ; Cualquier pregunta acerca de el Directorio Fotogréfico, o
* having problems logging in to the site, please email us. i S1 tiene problemas de acceso al sitio, por favor mandenos

We will be happy to help you! : un email. Con gusto le ayudaremos.
Directory@saintmonicaconverse net Directory(@saintmonicaconverse.net
Happy Birthday Happy 43rd )
Taylor Olague Wedding Anniversary Happy Birthday
March 18th Frank & Margaret Cabrera Chris Frazier
March 13th March 12th

ne
-

Happy Birthday
Arlene Pesqueda
March 13th

Happy 35th
Wedding Anniversary
! Steve & Jan
Happy 39th VanSlambrouck
Wedding Anniversary March 17th
Robert & Brenda Rodriguez
March 1st
Happy 30th
Wedding Anniversary
We dcligt?grznsrlsifgrsary Ernesto & Alicia Sosa
Trini & Ursula Martinez March 25th
March 28th
Thank you every one for sending in your pictures of Gracias a todos los mandaron sus fotos de cumpleanios,
birthday’s, wedding anniversary, special aniversario de bodas, ocasiones especiales.
accomplishment. Que nuestro amado Sefior los cuide al igual que a sus
May Our Dear Lord watch over all of you and your familias, y que sus vidas estén siempre llenas de las
families, may your lives always be filled with God’s bendiciones de Dios.
blessings. Manden sus fotos de los cumpleafios, aniversario,
Turn in your April Birthdays, anniversary or ocasiones especiales de Abril para el 30 de
accomplishment picture by March 3oth to: Marzo a: parish@saintmonicaconverse.net
parish@saintmonicaconverse.net o pase por la oficina.
or come by the parish office ‘
St. Monica, pray for us. % Santa Monica. ruega por nosotros.
11 View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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What is the OCIA Rite of Sending?
Across the entire world, Catholic bishops on the
first Sunday of Lent will welcome those sent by
the parish to gather together with their
godparents and sponsors in what is known as
the Rite of Election. The Rite of Sending,
ordinarily held the week before or on the same
day, offers the parish community an
opportunity to acknowledge the spiritual
progress the catechumens and candidates have
made, express approval of their election or recognition, and
send them forth to our bishop with assurance of the parish’s
care and support.

What is the OCIA Rite of Election?
This Rite marks a key moment. For the catechumens, this
Rite signifies that they have been called by Christ and attests
to the reality that only those mystically claimed by Christ
will enter Heaven. St. John writes,“If anyone’s name was
not found written in the book of life, he was thrown into the
lake of fire” (Rev 20:15). The community, with godparents
representing the parish, will wholeheartedly acclaim the
participants’ readiness. It is appropriate for the bishop to
recognize them because he is the sign of unity of the
particular Church, and it is the parish community’s
responsibility to bring those in OCIA into the fullness of the
life of the Church. From this point forward, they are no
longer catechumens but are called the “Elect.” They have
been chosen to enter into the final period of preparation for
initiation, and called by the bishop, their shepherd, to the
holy mysteries to be celebrated at the Easter Vigil.

.Qué es el Rito de Envio de OCIA?
En todo el mundo, los obispos catolicos daran la
bienvenida el primer domingo de Cuaresma a los
enviados por la parroquia para que se retinan con
sus padrinos y patrocinadores en lo que se conoce
como el Rito de Eleccion. El Rito de Envio, que
se lleva a cabo ordinariamente la semana anterior
o el mismo dia, ofrece a la comunidad parroquial
la oportunidad de reconocer el progreso espiritual
que han logrado los catecumenos y candidatos,
expresar la aprobacién de su eleccion o reconocimiento y
enviarlos a nuestro obispo con la seguridad de que la
parroquia los cuidara y apoyara.

.Qué es el Rito de Eleccion de OCIA?

Este Rito marca un momento clave. Para los catecimenos,
este Rito significa que han sido llamados por Cristo y da
testimonio de la realidad de que s6lo aquellos que son
reclamados misticamente por Cristo entraran al Cielo. San
Juan escribe: “ El que no tenia su nombre escrito en el libro de
la vida, fue arrojado al lago de fuego ” (Ap 20,15). La
comunidad, con los padrinos en representacion de la
parroquia, aclamara de todo corazon la disposicion de los
participantes. Es apropiado que el obispo los reconozca
porque ¢l es el signo de la unidad de la Iglesia particular, y es
responsabilidad de la comunidad parroquial llevar a los de
OCIA a la plenitud de la vida de la Iglesia. A partir de este
momento, ya no son catecimenos sino que son llamados los
“ Elegidos ”. Han sido elegidos para entrar en el periodo final
de preparacion para la iniciacion, y llamados por el obispo, su
pastor, a los santos misterios que se celebraran en la Vigilia
Pascual.

597" The Knights and Saint Vincent
i prive De Paul Society will host 40
cans for lent food drive for the
Saint Vincent De Paul food
pantry. Please bring donations of non perisha-
ble foods and place on the collection bins in
the foyer There is a special need for Mac &
cheese, rice, pinto beans, cereal, pasta sauce
and peanut butter.

Thank you in advance for your generosity.

401 =7

Turn a small sacrifice into a

Los Caballeros de Colon y la Sociedad de San
Vicente de Paul organizaran una colecta de 40
Latas para la Cuaresma, una colecta de alimentos
para la despensa de alimentos de San Vicente.
Traiga sus donaciones de alimentos no perecede-
| ros y coloquelas en los contenedores de recolec-
cion en el vestibulo. Hay una necesidad especial
de Macaroni con Queso, arroz, frijoles pintos,
cereales, salsas para pasta y mantequilla de mani.

un

Gracias de antemano por su generosidad.

YOUR SUPPORT IS APPRECIATED!

We are grateful to those who have continued to give,
since we depend on you for weekly contributions.

We kindly ask that you continue to contribute either by:
* Dropping off your donation at the church office
during office hours 9 a.m. to 5:30 p.m. Mon.,

Tues., Thur., Fri. Wed. hours 9 a.m. to 7 p.m..
Sat. 10 a.m. to 2 p.m. & Sun. 10 a,m. to 3p.m.
* Mailing it to the church office: 501 North St.,
Converse; 78109
* Giving online, Visit https://saintmonicaconverese.net
and slide “Give” in the upper menu for the online giving
link. It will explain how to set up your
ParishSOFT Giving Account.
Thank you for your continual support and prayers.

\Y

Online Giving - Enviandolo por correo a la oficina de la iglesia:

AGRADECEMOS SU APOYO!
Agradecemos a aquellos que han continuado dando, ya que
dependemos de las contribuciones semanales de nuestros
feligreses. Le pedimos amablemente que contintien

contribuyendo ya sea:
- Dejando su donacion en la oficina de la iglesia
durante el horario de oficina de 9 a.m. a 5:30 p.m.

501 North Street, Converse; 78109
- Donando en linea. Puede visitar el sitio web:
https://giving.parishsoft.com/app/giving/stmcc.

Se le explicara como configurar su Cuenta de Donacion en
ParishSOFT. Vaya al enlace “Give” en la parte superior
del menu. Ahi se explicara como empezar su Cuenta de
ParishSoft.

Gracias por su apoyo constante y sus oraciones.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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AT S s s s
BN Big thanks to Father Thumma and all the
parishioners for the generous mulch
gl -, donation to our playground! Your support
%, helps make this space even better for the
“u kids to enjoy.

Our next big project will be to build a soccer
%, field in the back field. Father Thumma will
“\ be contracting dump trucks to bring in dirt
\ to fill the area. We will coordinate with our
community so we can bring in volunteers to
«, help us spread the dirt. Every year SMCS
has a strong soccer team. With a field, we
%, will be able to hold tournaments and have
§ home-field advantage.

§ Muchas gracias al Padre Thumma y a todos
“\ los feligreses por el generoso mantillodona-
*\ tion a nuestro patio de recreo! Su apoyo

FUN & CREATIVE ACTIVITIES {1 £
FINE ARTS, SPORTS, >4

DANCE, ART, WATER DAYS, ayuda a que este espacio sea aun mejor para
FIELD TRIPS AND MORE! § que los nifios lo disfruten.
Session 1 Session 2 ~ \ Our next big project will be to build a soccer
JUNE 4TH- JULY 7TH- -\ field in the back field. Father Thumma will

JULY 1ST

AUG1ST O be contracting dump trucks to bring in dirt

y to fill the area. We will coordinate with our

QA d i diddssddidadadaddaddd

Fees a.nd Info : . : %, community so we can bring in volunteers to
v Registration Fee 360 per Child St. Monica “\ help us spread the dirt. Every year SMCS
e Catholic School \ has a strong soccer team. With a field, we
v 2 Sessions: June and July .
) - will be able to hold tournaments and have
s 515 North St, Converse,

Mg S .pM TX 78109 § home-field advantage.
v Open to the Public N

For Information Contact : : 3 A

Saaks Vot Casidinunee. e CICLl Jrndwiimnbinsmcn et AT s s sty
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- r210.945.8821

@ THE UPS srons 902 Kitty Hawk Rd.
Universal City

Kevin & Lisa Palmer
Owners & Parishioners

Live your Faith

Pro-Life

sacfl.org

Catholic Tv SA |
grnonline.com

Tt PARISHIONER DISCOUNTS

89.7FM or ENTN /[ Global
MARY KAY” catioll
Sandsa BtV | ’
Independent
Beauty Consultant

marykay.com/sbell2

Call: 210-666-8453
Text: 210-887-0793

PLUMBING | Rnights of Columbus m IMARRO
Contractors ‘,3‘1’ Serving ormem = ATTORNEY AT LAW
" St. M‘}‘;l;; :E::’:"If‘f‘sf:* _ “With a focus on Catholic Estate planning!”
since :
10% off for eyl 210256626700 .,
Pa rish ioners with ad of the month from & = 7:30 AM Www‘Tﬂcounty Lawye rcom Motre Dame ‘07
WWW.KOfC-9681.01g i\ wen Are wetcomes | PROBATE * WILLS * TRUSTS * PROPERTY

CIMARRON

New Construction » Camera Inspections
Commercial & Residential « Sewer & Drain Service
Water Heaters « Backflow Testing & Repairs

Steven & Sherill Stanush
210-658-7100

www.ss-plumbing.com
TSBPE Lic #M36596

catholicmaich®

CatholicMatch.com/goTX

Tuesday - Thursday 10am - 1pm
(210) 658-8791
Please Call For An Appointment

T

St. Jonn PauL 11
CartHoLric HiGH ScHOOL
FuIIy accredited Archdiocesan Roman Catholic

college preparatory high school located on the |-35
corridor between New Braunfels & Schertz, TX

ADVERTISE
HERE

Promote your Business
AND Support your Parish.

Julian Cook ~ 512-351-6481
jcook@diocesan.com

In Loving Memory of
GUADALUPE F. CHAGOYA

(12-27-21)
“We will hold you in our hearts until

we see you again in Heaven” ;ﬁi
From Gil & Monica, Todd & Velma Ramirez )
and Grandkids Thomas & Marisa !i@\

www.johnpaul2chs.org - -643- 0802

ThankYou Priesthood.com

Priesthood

#ThankYou W1
Get this bulletm
emailed to you

a
R
every week.

Simply go to
www.DM.CHURCH/5179
...Or SCAN = [i]

% DISCOVERMASS

[=]

.
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' Colomal FLIIlCI'EIJ HOI‘HC

Funerals & Cremations
Proudly serving our community for over 40 years.

210.658.7037 ;l’,-cp.lonia___luniversal.com

AT0 /. RENTALS
Yeed Tt Rent T2/

5981 US Hwy 87T E
San Antonio, Tx 78222
(210)-648-6650 TR

Zack Palermo
atozrentals78@gmail.com

9067 F.M. 78
Converse, Tx 78109
(210)-659-6601

Eddie Homan
mail@atozrentals.net

GARDEN RIDGE
ANIMAL HOSPITAL

210-651-0808
Kevin T. TEMPLEMAN, DVM
Euzasern C. TEMPLEMAN, DVM
19121 FM 2252, Garpen Ripce

Catholic Daughters of the Americas #2489

Monthly Meeting the 3rd Saturday of Each Month
www.saintmonicaconverse.net

EWTN.COM/RADIO

©3)

CONVERSE
AL SUAREZ

Mayor  ofc. 210.658.5356

Converse, TX 78109 Cell: 210.204.0557

www.conversetx.net Fax: 210.659.0964
ma}’()rsuarez@mnversetx,net

Qinsicht

pest solutions
David Lopez Jr.» 210-291-7432
Free Inspection / Quote with Bulletin
St. Monica’s preferred choice for pest control

& AmericanBank

Partner with St. Monica
Catholic Church and
American Bank’s
Covenant Program and
watch your
organization’s deposits
make a difference.

406 5. Seguin

Juan A, Elizondo
Attorney At Law

Elizondolaw@gmail.com
www.Elizondolawtx.com

‘ facebook.com/AttorneyJuanE
) The Law Office of Juan A. Elizondo
\ /s Immigration, Criminal and Family Law

t 8100 Roughrider Dr, Ste 201, San Antonio, TX

i\ Office: (210) 442-8849 | Fax: (210) 855-9989

“olﬂ IIEHODgu" o

s (o]
ALL TYpgs oF REPAIR®
210-204-5283
LECTURA BIBLICA & APOLOGETICA

CADA LUNES 7-8:30PM
MATEO 4:4

PEEK-A-BOO
9154 FM 78 | Converse
(210) 945-2092

600 Pat Booker | Universal City
(210) 659-4000

americanbank.com | Member FDIC

CompLeTE LANDscAPING DEsiGN & PLANTING
Commercial & Residential Licensed & Insurance
GROUND KEEPING « GUTTER CLEANING
TREE TRIMMING « PRESSURE WASHING

210.372.2261 210.636.7312

m Rgoﬁng
M & L Right

ROOFING, INC.

« Licensed

« Reasonable

« References

« Free Estimates

Since 1979
Residential Reroofing Specialist
Joe Mika
210-659-6664

Those we love don't go away,
they walk beside us every
day. Unseen, anheard, bt
always near. So loved, so
mrissed, bur afways dear. ™
Alex MacLean.

Rosario “Rosie”
Villarreal
Licensed Humana Agent
210-778-8828

+ Medicare Advantage plans
« Prescription drug plans

» Medicare Supplement insurance plans
+ Dental coverage « Vision coverage

se hab!a espanol RVillarreall@humana.com

In loving memaory of
Irma Maria Kotanan
1947-2022

¥ Martin Kotanan, Sharon, Pedro & Avery Irizzary,
Claudia, Zach, Marley, Eden & Torin Keyes

Serving our Customers & € '0“‘“‘“"i“ since 1913}

Past.

Present. / S( HERTZ
Future. k BN‘ &
Your Bank For Life. Trust

6 Locations to serve you.

COOLING & HEATING

(210) 845.7400 | SchertzBank.com

(210) 383-4682 - service@airprosa.com

The Bewers

‘Because Care Modlers

PERSONAL CARE HOME
Misty Dunn-Suarez 210-446-7420

www.TheBowers.care

NO SERVICE FEE WHEN YOU SHOW THIS BULLETIN
(549 VALUE) - FREE ESTIMATES &
2ND OPINIONS ON SYSTEM REPLACEMENTS

WWW.AIRPROSA.COM

RESIDENTIAL, LIGHT COMMERCIAL, SERVICE, REPAIR & REPLACEMENT TACLB24414E

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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8th Sunday in Ordinary Time / 80 Domingo del Tiempo Ordinario

Phone Number:

St. Monica Catholic Church
501 North St., Converse, Texas 78109

Website: www.saintmonicaconverse.net
Email: parish@saintmonicaconverse.net

(210)658-3816

Mass Schedule

Weekdays: 8:15 a.m. (Mon-Fri)

Saturday: 9 am Holy Rosary
Mass at 9:30 am (Bilingual/Bilingiie )
Saturday Vigil: 5:30 pm (English)
Sunday: 7:30 & 9:15,11 am & 5 pm
(English)
1:00, 3:00 & 7:00 pm (Spanish)

HOLY HOUR: Thursday 7 pm

1st FRIDAY MASS:
8:15 am English & 7:00 pm Spanish

PERPETUAL ADORATION
In the Chapel Hours for adoration:
Sunday at 8 pm to Saturday at 5:15pm
Chapel is open 7am to 7pm if coming after 7pm,
Please come by the office to get your entry code.

CONFESSIONS:
WEDNESDAY 5:30 PM
& SATURDAY 3:30 PM
Or call the office for an appointment

PARISH STAFF

Deacon: Sean Dooley

Deacon: Jose Joel Castellanos
Deacon: David Espinoza
Deacon: Luis Raul Mata
Deacon: Jacques Abat (retired)

Administrative Assistant: Delia Medrano-Finch ext. 240
Administrative Assistant: Martha Gonzalez ext. 240
Bookkeeper: Christine Pacheco ext. 235

Email: bookkeeper(@saintmonicaconverse.net
Dir. of Religious Ed. Toni Espinoza ext. 242

Email: RE@saintmonicaconverse.net
Liturgy Coordinator: Deacon David Espinoza ext. 237
Email: liturgy@saintmonicaconverse.net
OCIA Coordinator: Timo Zepeda
Email: RCIA@saintmonicaconverse.net

Housekeeper Limbania Reyes
Groundskeeper Gilbert LaFuente
Custodian Ray Gonzales

St. Vincent de Paul: (210) 658-8791 Services are available to all parishioners.
By appointment Tues.—Thurs. 10 a.m. to 1 p.m.
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Annulments Drive at St. Monica Parish Il
We are pleased to announce that St. Monica Parish it
will be holding an Annulments and Convalidation
Drive. This is an opportunity for those who need
assistance with the annulment process to receive
guidance and support. If you are divorced or married
outside the Church due to impediments and wish to
fully participate in the sacramental life of the Church,
please contact Deacon David Espinoza or the parish
office for more information. Deacon David will assist
you in navigating the annulment process through the
Tribunal of the Archdiocese of San Antonio.

For those married outside the Church without
impediments our priests and deacons will help with
marriage preparation and assist you in having your
marriage convalidated in the Church. '
Please contact our parish office and speak
with Deacon David.
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Campaiia de Anulacion en la Parroquia
de Santa Ménica

Nos complace anunciar que la Parroquia de Santa Modnica
llevara a cabo una Campaiia de Anulaciones y
Convalidacion. Esta es una oportunidad para que aquellos
que necesitan ayuda con el proceso de anulacion reciban
orientacion y apoyo. Si usted esta divorciado o casado
fuera de la Iglesia debido a impedimentos y desea
participar plenamente en la vida sacramental de la Iglesia,
por favor contacte al Diacono David Espinoza o a la
oficina parroquial para obtener mas informacion. El
Diacono David le ayudara a navegar el proceso de
anulacion a través del Tribunal de la Arquidiocesis de San
Antonio.
Para aquellos casados fuera de la Iglesia sin
impedimentos, nuestros sacerdotes y didconos ayudaran
.- con la preparacion matrimonial y les asistiran a que su
s matrlmomo sea convalidado en la Igles1a Por favor
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